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健行科技大學「外籍學生獎助學金」申請說明
Chien Hsin University of Science and Technology
[bookmark: _GoBack]Application Guidelines for International Student Scholarships
1、 目的Purpose：
為吸引優秀外籍學生(含僑生、港澳生，不含僑生專班)就讀本校，並協助其在校就學期間減輕生活負擔。
To attract outstanding international students (including Overseas Chinese, Hong Kong, and Macau students; excluding Overseas Chinese Special Classes) to study at UCH and to help alleviate their financial burden during their studies.
※ 本獎助學金所稱之外籍學生係指入學當學期依「僑生回國就學及輔導辦法」、「香港澳門居民來臺就學辦法」、「外國學生來臺就學辦法」規定入學者。
※ The term "International Students" as used in this scholarship refers to students who enrolled during their initial semester in accordance with the "Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan," the "Regulations Regarding Students from Hong Kong and Macau Revisiting Taiwan for Studies," and the "Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan."
2、 申請期間Application Period：
依據健行科技大學外籍學生獎助學金作業要點第六點，獎助學金申請期限如下：舊生應於每學期開學後一個月內提出申請，故115學年度第1學期請於2026年10月12日16：00前備妥各項申請文件，自行向本校國合處提出申請，逾期不予受理。In accordance with Point 6 of the Chien Hsin University of Science and Technology Regulations for International Student Scholarships, the application deadlines are as follows: Returning students must submit their applications within one month after the start of each semester. Therefore, for the 1st semester of the 2026 Academic Year, please prepare all required application documents and submit them directly to the Office of International and Cross-Strait Cooperation (OICC) by 16:00 on October 12, 2026. Late applications will not be accepted.
※ 本獎助學金申請不包含新生及華語先修，新生將另由國際合作處依學生類別及名冊專簽申請。
※ This application does not include new students or Mandarin Pre-program students. Applications for new students will be processed separately by the Office of International and Cross-Strait Cooperation (OICC) through a special administrative submission based on student categories and enrollment lists.
3、 舊生獎助學金申請資格及條件Eligibility and Requirements for Current Student Scholarships：
凡就讀本校大學部(日間部)、碩士班、國際專修部、國際產學合作專班之外籍學生（具備我國國籍之多重國籍學生、延修生及僑生專班除外），並未領有國內、外公費或教育部其他獎助學金，均可提出申請。International students currently enrolled in the University's Undergraduate (Day Division), Master's, International Foundation, or International Industrial-Academic Collaboration programs are eligible to apply, provided they do not hold other domestic or foreign public scholarships or other scholarships from the Ministry of Education (excluding students with multiple citizenships including ROC nationality, students extending their study period, and students in Overseas Chinese Special Classes).
◎相關申請資格及條件如下表Relevant eligibility criteria and requirements are listed in the table below：
	學生類別
Student Category
	適用學期
Applicable Semester
	申請資格
Application Requirements

	一般生
General Student 
(學士及碩士)
(Undergraduate)
(Postgraduate)
	第1學年第2學期
Academic Year 1, Semester 2
	1. 前一學期之學業成績平均需達75分(含)以上
Academic average for the previous semester must be 75 or above.
2. 操行成績需達80分(含)以上
Conduct score (Behavioral grade) must be 80 or above.
3. 缺曠課不得超過總修課時數五分之一
Absences must not exceed one-fifth of the total scheduled class hours.


	
	第2學年第1學期(含)以後
From Academic Year 2, Semester 1 onwards
	1. 1.前一學期之學業成績平均需達75分(含)以上
Academic average for the previous semester must be 75 or above.
2. 2.華語能力測驗B1(含)以上
3. Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Level B1 or higher
3.操行成績需達80分(含)以上
Conduct score (Behavioral grade) must be 80 or above.
4. 缺曠課不得超過總修課時數五分之一
Absences must not exceed one-fifth of the total scheduled class hours.


	國際專修部
International Foundation Program
	第2學年第2學期
[大學部-第1學年第2學期]
Undergraduate
Year 1, Semester 2
	1. 前一學期之學業成績平均需達75分(含)以上
Academic average for the previous semester must be 75 or above.
2. 操行成績需達75分(含)以上
Conduct score (Behavioral grade) must be 75 or above.
3. 缺曠課不得超過總修課時數五分之一
Absences must not exceed one-fifth of the total scheduled class hours.


	
	第3學年第1學期(含)以後
[大學部-第2學年第1學期(含)以後]
Undergraduate
From Academic Year 2, Semester 1 onwards
	1. 前一學期之學業成績平均需達75分(含)以上
Academic average for the previous semester must be 75 or above.
2. 華語能力測驗B1(含)以上
Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Level B1 or higher
3. 操行成績需達75分(含)以上
Conduct score (Behavioral grade) must be 75 or above.

4. 缺曠課不得超過總修課時數五分之一
Absences must not exceed one-fifth of the total scheduled class hours.

	國際產學合作專班
Intl. Industry-Academia Program
	第1學年第2學期
Academic Year 1, Semester 2
	1. 前一學期之學業成績平均需達75分(含)以上
Academic average for the previous semester must be 75 or above.
2. 操行成績需達75分(含)以上
Conduct score (Behavioral grade) must be 75 or above.
3. 缺曠課不得超過總修課時數五分之一
Absences must not exceed one-fifth of the total scheduled class hours.


	
	第2學年第1學期(含)以後
From Academic Year 2, Semester 1 onwards
	1. 前一學期之學業成績平均需達75分(含)以上
Academic average for the previous semester must be 75 or above.
2. 華語能力測驗B1(含)以上
Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Level B1 or higher
3. 實習必修課程成績需達70分(含)以上
A grade of 70 (inclusive) or above is required for the compulsory internship course
4. 操行成績需達75分(含)以上
Conduct score (Behavioral grade) must be 75 or above.
5. 缺曠課不得超過總修課時數五分之一
Absences must not exceed one-fifth of the total scheduled class hours.



4、 相關申請文件：
Required Application Documents
1. 外籍學生獎助學金申請書
Application Form: International Student Scholarship/Grant Application.
2. 前一學期之學業成績單
Academic Transcript: Official transcript from the previous semester.
3. 學生證影本(需加蓋當學期註冊章)
Copy of Student ID: Must include the registration stamp for the current semester.
4. 缺曠課紀錄
Attendance Record: Official record of absences/leaves.
5. 華語能力測驗證明影本
Chinese Proficiency Certificate: A photocopy of the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) or equivalent.
5、 受獎助學生取消資格情形如下：
Grounds for Revocation and Cancellation of Eligibility:
1. 受獎助學生，如經查證有偽造或不實之情事，立即撤銷其受獎資格。
Falsification or Dishonesty: If any information or documents provided are found to be forged, falsified, or inaccurate upon verification, the recipient’s eligibility shall be revoked immediately.
2. 受獎助學生領取獎助學金後，如有重大違規之行為，則取消下一學期之受獎助資格。Major Misconduct: If a recipient commits a serious violation of university regulations after receiving the award, their eligibility for the scholarship/grant in the following semester will be canceled.
6、 助學金金額及補助項目，內容如下：
The details of the grants and subsidies are as follows:
1. 新生入學第一學年第一學期及國際專修部第二學年第一學期學生減免學雜費50%。
New Students (1st Year, 1st Semester) and International Foundation Program Students (2nd Year, 1st Semester) are eligible for a 50% reduction in tuition and miscellaneous fees.
2. 舊生每學期減免學雜費12,000元。
A reduction of NT$12,000 per semester in tuition and miscellaneous fees.
3. 華語先修班：第一學年減免華語課程費用24,000元。
A reduction of NT$24,000 in Chinese language course fees for the first academic year.
4. 新生入學第一學年及華語先修班學生減免全額住宿費(含寒暑假)。
First-year new students and Chinese Language Prep Program students are eligible for a full waiver of dormitory fees (including winter and summer breaks).
5. 特殊專班學生、國際交換生之學生助學金可依專案簽陳校長同意後辦理。
Financial aid for students in specialized programs or international exchange students may be processed on a case-by-case basis, subject to a formal proposal and approval by the University President.

※ 本外籍學生獎助學金申請說明適用於114學年起入學之外籍學生。
"Application Guidelines for International Student Scholarships: Applicable to Students Enrolling from the 114th Academic Year Onwards."



健行科技大學115學年度第1學期
Chien Hsin University of Science and Technology, 1st Semester, Academic Year 2026 (Fall 2026)
外籍學生獎助學金申請書
Application Form for International Student Scholarships
	就讀系所
Department
	
	學制類別
Program Type
	□日四技-學士Undergraduate
4-Year Undergraduate Program (Day Division)
□碩士班Master
□國際專修International Foundation Program
□國際產學合作專班International Industrial-Academic Collaboration Program

	年級/班級
Year / Class
	
	入學年月
Date of Enrollment
	      年Year       月Month
入學Enrollment

	中文姓名
Chinese Name
	
	英文姓名
Full Name
	

	學號
Student ID
	
	居留證號
ARC No.
	

	手機
Mobile Phone
	
	E-mail
	

	通訊地址
Mailing Address
	

	學生證Student ID Card

	（學生證-正面）
Front of Student ID Card
	（學生證-反面）
Back of Student ID Card
請加蓋當學期註冊章
Must be stamped for the current semester.

	匯款帳戶Account
（以學校SIP登記之帳戶為主）
Account registered in the School SIP System


	
※ SIP已有登記帳戶資料，可貼上SIP帳戶查詢畫面(SIP/個人資訊/個人銀行帳號)
※ 若SIP沒有帳戶或需修改帳戶資料，請貼上存摺影本並帶至出納組(A209)建檔/修改
※ 請注意提供給學校的帳號需為學生本人名義開立之帳戶
※ 提醒您：提供帳戶為非土地銀行者，獎金入帳時將會產生跨行轉帳之手續費。

※If your account is already registered in SIP, you may attach a screenshot of the SIP account inquiry page (Path: SIP / Personal Information / Personal Bank Account).
※If you haven't registered an account in SIP or need to update your info, please attach a photocopy of your bank passbook and visit the Cashier's Section (Office A209) to create or modify your record.
※Note: The bank account provided must be under the student's own name.
※Reminder: If your account is not with Land Bank of Taiwan, a cross-bank transfer fee will be deducted from the scholarship payment.


	申請文件檢核（備妥請打勾）Application Checklist (Please tick if prepared)

	☑	外籍學生獎助學金申請書Application Form for International Student Scholarships
	□	缺曠課紀錄Attendance Record

	□	前一學期之學業成績單Official Transcript of the Previous Semester
	□	華語能力測驗證明影本Photocopy of TOCFL Certificate

	□	學生證影本(需加蓋當學期註冊章) Photocopy of Student ID Card (Must be stamped with the current semester's registration seal)
	

	□	本人未領有國內、外公費或教育部其他獎助學金。  申請人簽名：                   
I hereby certify that I have not received any other government-funded scholarships, Ministry of Education grants, or other domestic/foreign scholarships.

	申請資格審查
	以下由國合處審核，請勿自行填寫

	
	前一學期學業成績平均
GPA of the Previous Semester
	
	操行成績
Conduct Grade
	

	
	缺曠課紀錄（節次）
Attendance Record (Total Periods of Absence)
	
	華語能力測驗等級
TOCFL Level Attained
	

	
	實習必修課程成績
Grades for Required Internship Courses
※本項僅國際產學合作專班需審核
	
	
	

	
	□ 通過
Approved
□ 未通過
Rejected
	經辦人：
Coordinator
	經辦主管：
Department Head



